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  توصیة بالموافقة

المنح یمها بموجب نافذة المقترح تقدةالخاصة بالمنحةالمجلس التنفیذي مدعو إلى الموافقة على التوصی

لا تسانده الجماعة الاستشاریة للبحوث الزراعیة الدولیة على النحو الوارد في العالمیة/الإقلیمیة إلى مركز دولي

  .7الفقرة 

تقریر رئیس الصندوق بشأن منحة مقترح تقدیمها بموجب نافذة المنح 

ستشاریة للبحوث العالمیة/الإقلیمیة إلى مركز دولي لا تسانده الجماعة الا

  الزراعیة الدولیة 

جریها یالبحوث الزراعیة والتدریب التي لأغراض مقترح تقدیمها ةالتالیة بشأن منحوالتوصیة هذا التقریر أعرضُ 

  دولار أمریكي.ملیون 1.3تسانده الجماعة الاستشاریة للبحوث الزراعیة الدولیة بمبلغ لا مركز دولي 

  المقدمة- الجزء الأول

التدریب والبحوث التي یجریها المركز الدولي التالي مشروعهذا التقریر بتقدیم دعم الصندوق إلىیوصي-1

خان.الذي لا تسانده الجماعة الاستشاریة للبحوث الزراعیة الدولیة: مؤسسة أغا

ترد وثیقة المنحة المعروضة على المجلس التنفیذي للموافقة علیها في ملحق هذا التقریر:-2

حشد الشراكات بین القطاعین العام والخاص دعماً لتنمیة الأعمال الصغیرة خان: مؤسسة أغا

  التي تقودها نساء

المتطورة للصندوق ومع الاستراتیجیةمع الأهداف ضمونهالبحوث التطبیقیة وممشروعوتتماشى أهداف -3

تمویل المنح في الصندوق.لالمنقحةسیاسة ال

لتمویل المنح في الصندوق، والتي وافق نقحةذي یوجه السیاسة المویتمثل الهدف الاستراتیجي الشامل ال-4

، في تشجیع النهُج والتكنولوجیات الناجحة و/أو 2009علیها المجلس التنفیذي في دیسمبر/كانون الأول 

ء الابتكاریة، بالإضافة إلى السیاسات والمؤسسات التمكینیة، التي تدعم التنمیة الزراعیة والریفیة، وتمكین فقرا

  الریف نساء ورجالا في البلدان النامیة من تحقیق دخول أعلى وأمن غذائي أفضل.

) الترویج للأنشطة الابتكاریة وتطویر التكنولوجیات والنهُج 1وتهدف السیاسة إلى تحقیق المخرجات التالیة: (-5

یید، وحوار السیاسات ) تعزیز التوعیة، واستقطاب التأ2الابتكاریة لدعم المجموعة التي یستهدفها الصندوق؛ (

تعزیز قدرات )3بشأن القضایا الهامة بالنسبة للسكان الریفیین الفقراء من قبل هؤلاء السكان وبالنیابة عنهم؛ (

) تعلم الدروس، 4المؤسسات الشریكة على تقدیم مجموعة من الخدمات دعما للسكان الریفیین الفقراء؛ (
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بالقضایا ذات الصلة بالحد من الفقر الریفي بین أصحاب وإدارة المعرفة، ونشر المعلومات المتعلقة 

المصلحة داخل وعبر الأقالیم.

لتمویل المنح في الصندوق، المنقحةیتماشى المشروع المقترح مع الغایة والمخرجات الخاصة بالسیاسة -6

تدعم المجموعة ج المشروع لأنشطة وتكنولوجیات ابتكاریةو والرابع. ویر لثوتحدیداً مع مخرجاتها الأول والثا

ویدعم هذا تبادل المعرفة والخبرة بین البلدان. حسنویةالمنظمات المجتمعیالتي یستهدفها الصندوق، ویعزز 

حول مسائل تهم فقراء المتمثل في الترویج للتوعیة واستقطاب التأیید وحوار السیاساتالصندوقالنهج هدف 

السیاساتیة التي تمس حیاتهن.على القراراتتأثیرهن ف الفقیرات یوالتكفل بأن یكون لنساء الر الریف، 

المجتمعات المحلیةالمواتیة للأعمال في الخاصة بتحسین البیئةالصندوقبأولویة والمشروع مرتبط أیضا

إلى الأسواق وإلى صناع المجتمعات المحلیةالریفیة، من خلال دعم منظمات المنتجین التي تیسر وصول 

أن ینشئ البیئة المؤسسیةتطویر و لعمل المتعلق بتنمیة الأعمال المناصرة للمرأةویتوقع من االسیاسة. 

للأعمال فحسب بل كذلك بالنسبة لتنمیة شراكات جدیدة بین القطاعین العام والخاص لها أهمیتها لا بالنسبة 

المجتمع المدني وزیادة مساءلة الموظفین الحكومیین.

  التوصیة- الجزء الثاني

فق المجلس التنفیذي على المنحة المقترحة بموجب القرار التالي:أوصي بأن یوا-7

لمشروع حشد الشراكات بین القطاعین العام والخاص أن یقدم الصندوق، بغیة تقدیم تمویل جزئي قرر:

ئة ألف دولار أمریكي ثلاثمو منحةً لا تتجاوز ملیون دعماً لتنمیة الأعمال الصغیرة التي تقودها نساء، 

وفقاً لشروط وأحكام لمشروع مدته أربع سنوات، خان، دولار أمریكي) إلى مؤسسة أغا0003001(

  تكون مطابقةً على نحو أساسي للشروط والأحكام المقدمة إلى المجلس التنفیذي في هذه الوثیقة.

  

  كانایو نوانزي

  رئیس الصندوق الدولي للتنمیة الزراعیة
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عین العام والخاص دعماً لتنمیة الأعمال الصغیرة التي حشد الشراكات بین القطا: أغا خانمؤسسة 

  تقودها نساء 

الخلفیة- أولا 

یستند المشروع المقترح إلى أن دخل الأسر الریفیة في أفغانستان وآسیا الوسطى یمكن أن یرتفع بإضافة قیمة إلى -1

، تحقق الربحجدیدة فرص أعمال یعتمد على تطویر الزراعيالتجهیز المنتجات الزراعیة وأن التوسع في 

تلعب وطاجیكستان قیرغیزستانأفغانستان و أي وخصوصاً للنساء الریفیات. ومع أن المرأة في البلدان المستهدفة 

لتحویل مهارتها إلى عمل مدر للدخل.دوراً رئیسیاً في التجهیز الزراعي، فإنها نادراً ما تجد الفرصة 

مؤسسات جیكستان عدداً من القیود التي تمنعهن من التحول إلى وطاقیرغیزستانالنساء في أفغانستان و وتواجه -2

تحصر المرأة في تجاریة ناجحة. فالأدوار التقلیدیة القائمة على نوع الجنس في المناطق الریفیة في بلدانهن 

ومن ومن صنع القرار وأعمال المنزل وتحد من تعلیمها في المدرسة الأطفال تربیةالمنزل وتقصر نشاطها على 

لتواصل والتنقل.ا

وهناك عقبة أخرى في وجه تنمیة الأعمال الصغیرة وهي بیئة الأعمال التي تستند إلى روابط وشبكات غیر -3

لدیهم صلات قویة، ولیس إلى العقود وسیادة القانون. والبیئة هذه تتحیز ضد الفقراء رسمیة تضم أشخاصاً 

یضطرون إلى التعامل مع بیئات بالتالي هم الهامة و الذین لا یتوفر لدیهم إلا ما قلّ من الصلات والنساء 

جزءاً من الاتحاد السوفییتي وطاجیكستان وهما بلدان كاناقیرغیزستانبیروقراطیة لا یمكن التنبؤ بها (ولاسیما في 

).السابق

حقوق الملكیة، فضلاً عن عدم وتتمثل عقبة أخرى في ضعف إمكانیة الحصول على الائتمان وفي محدودیة -4

المرأة. وتتصف أفغانستان قدرة على الحصول على كفیل، الأمر الذي یؤثر أیضاً وبصورة غیر متناسبة على ال

في هذه المؤسسات ولا یوجد إلا قلة من فروع ،نسبیاً لدیهاالمالیة وطاجیكستان بضعف المؤسسات قیرغیزستانو 

ویحد هذا مؤسسات الأعمال الصغیرة ومع النساء.تتوفر لدیها الخبرة للتعامل معكما لاالمناطق الریفیة النائیة، 

30مما یعود إلى ارتفاع فوائد القروض المصرفیة (نحو من توفر موارد الائتمان لأنشطة إنشاء الأعمال التجاریة 

وطاجیكستان).قیرغیزستانسنویاً في في المائة

النجاح لتحقیقكبیرة وإمكانات ى قدرات وعلى الرغم من هذه الصعوبات، تتوفر لدى نساء أفغانستان وآسیا الوسط-5

في الأعمال الصغیرة، مما یعود إلى مهاراتهن المتطورة في تجهیز المنتجات المحلیة وتوفر الدوافع لدیهن 

لتحسین سبل عیش أسرهن. وسیشمل نموذج الأعمال المقترح لهذا المشروع جوانب تكنولوجیة (من قبیل الجمع 

وتشمل الجوانب الأخیرة هذه لمعرفة التقلیدیة المحلیة) وجوانب تنظیمیة/اجتماعیة.بین التكنولوجیات الحدیثة وا

النائیة بالأسواق الدولیة (في المجتمعات المحلیةتنمیة القدرة على إنشاء الأعمال في المناطق النائیة وربط 

الوضع الاجتماعي للمرأة.أوروبا والولایات المتحدة الأمریكیة). وسیؤدي هذا النشاط المدر للدخل إلى تحسین 
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الغایة، یهدف المشروع إلى التعاون مع نساء الریف لتنمیة الأعمال الصغیرة باستخدام نهج ابتكاري هذهولبلوغ -6

ومجموعات التجهیز التي تقودها نساء والقطاع الخاص (الذي تمثله لیافمنتجي الأوثیقة بینیستند إلى شراكة 

توردي المنتجات الحرفیة المصنوعة من الألیاف والمؤسسات الحكومیة منظمات الإقراض الصغري)، ومع مس

.بلادهاالناظمة التي تتعامل مع قضایا تنمیة المؤسسات الصغیرة في 

الأساس المنطقي والأهمیة بالنسبة للصندوق-ثانیا 

ز منتجات الألیاف یكمن الأساس المنطقي للمشروع في تعهد الإمكانات القلیلة الاستخدام في مجال أعمال تجهی-7

سیقوملأغراض الحد من الفقر في أفغانستان وآسیا الوسطى مع التركیز على المرأة. وعلى وجه التحدید، 

الصندوقجُرب بموجب منحة مولها المشروع بتدعیم نموذج الأعمال وتوسیع نطاقه، وهو النموذج الذي كان قد 

الجافة وذلك كجزء من البحوث العملیة الموجهة نحو تحدید لبحوث الزراعیة في المناطق للمركز الدوليلوقدمها 

وتجریب نماذج ما قبل الاستثمار قابلة للحیاة بقصد التوسع في نطاقها في مشاریع إنمائیة في المنطقة. ونتیجة 

یع ال الحاجة قائمة إلى منحة للتمویل لأن الأعمال الریفیة التي تقودها نساء تحتاج إلى مواصلة توسز لذلك، لا ت

القدرة الإنتاجیة من حیث ثبات كمیة وجودة منتجات الألیاف وكذلك إلى تعزیز قدرة هذه الأعمال على حشد 

الشراكات الأساسیة والوكالات اللازمة لتنمیة الأعمال.

المساواة بین الجنسین وتمكین بشأنوسیاسته 2015-2011وتمشیاً مع الإطار الاستراتیجي للصندوق للفترة -8

أعمال صغیرة تقوم بتجهیز وتصدیر على إنشاءیعمل المشروع مع أهل الریف من النساء والرجال المرأة، س

وتعزیز موزیادة دخلهمالألیاف المحلیة ذات القیمة المضافة عملاً على تحسین الأمن الغذائي والتغذیة لدیه

على التكیف مع الصدمات.مقدرته

ومنتجي الألیاف المجتمعات المحلیةالقاعدة، مما یمكن قادة وسییسر المشروع حوار السیاسات انطلاقاً من -9

ومجهزیها من التفاعل مع الموظفین الحكومیین لوضع إطار قانوني ومؤسسي یساند الأعمال التي تقودها نساء 

في مجال أغا خانلتجهیز الألیاف وتصدیر منتجات ذات قیمة مضافة. وسیستفید المشروع من خبرة مؤسسة 

ات المصالح المشتركة والمنظمات القرویة التي تربط المنتجین والمجهزین بالأسواق وتشجع على إنشاء مجموع

.المجتمعات المحلیةحل المشاكل وبناء القدرة على مستوى 

إضافة لذلك، سیساعد المشروع الأعمال الجدیدة على فهم القوانین الصادرة حدیثاً وتطبیقها بصورة فعالة للترویج - 10

رة وإعطاء المرأة فرصاً متساویة. كما سیساعد النساء على وضع خطط الأعمال والتقدم بطلبات للأعمال الصغی

القروض الصغریة، بالإضافة إلى ما سیقدمه من مساعدة في الوساطة بین الأعمال والمقرضین المحتملین. 

الاستفادة من وسیساعد على وضع مخططات الإقراض الصغري التي تصلح لأغراض هذا النوع من الأعمال (ب

المجتمعات من منظمات الإقراض الصغري المستندة إلى أغا خانفي منغولیا ومن شبكة مؤسسة الصندوقخبرة 

.التي یجرب فیها المشروع)المجتمعات المحلیةوالناشطة في بعض المحلیة

یسهم خصوصاً . وهوالصندوقفي المنحالمنقحة لتمویلسیاسة الیتماشى المشروع بصورة كاملة مع مخرجات - 11

والرابع فیما یتعلق بالترویج للأنشطة والتكنولوجیات الابتكاریة لدعم المجموعة التي والثالثفي المخرجات الأول 
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وتعزیز تبادل المعرفة والخبرة عبر المجتمعات المحلیةالمستندة إلى المنظمات، وتعزیز الصندوقیستهدفها 

مشروعاً بحثیاً یمهد للاستثمار وستسترشد به الحافظة للصندوقسبة وقبل كل ذلك، یمثل المشروع بالنالبلدان. 

وسینفذ المشروع أنشطة متماثلة في البلدان الثلاثة المستهدفة (وهي أفغانستان نمائیة المستقبلیة في المنطقة. الإ

اف وتجهیزها وطاجیكستان) وسیتقاسم مع هذه البلدان المعرفة والتكنولوجیا في مجال إنتاج الألیقیرغیزستانو 

وتسویقها عبر جمیع مواقع المشروع التجریبي.

المقترحالمشروع- ثالثا 

تتمثل الغایة العامة للمشروع في إنشاء أعمال صغیرة مستدامة ومستقلة وموجهة نحو التصدیر وتقودها نساء في - 12

والدخول، بغیة ة التصدیریة مجال تجهیز ألیاف الكشمیر والموهیر والصوف (الغزل والنسیج والحیاكة) وزیادة القدر 

) 1(تعزیز دخل الأسرة وأمنها الغذائي. وتتمثل أهداف المشروع في دعم المجموعات المستهدفة فیما یلي: 

) تطبیق تكنولوجیات التجهیز 3() تعزیز الجوانب المؤسسیة والقانونیة للأعمال؛ 2(الحصول على الائتمان؛ 

) إقامة 5() تدریب النساء على طرائق جدیدة للتجهیز وعلى إدارة الأعمال؛ 4(الابتكاریة والصدیقة للبیئة؛ 

صلات وثیقة مع مصممي المنتجات والمشترین والأسواق. وسیكون بمقدور الأعمال المستدامة الموجهة نحو 

التصدیر أن تضمن إیرادات مستقرة للنساء وأسرهن وأن تحسن الوضع الاجتماعي للمرأة، الأمر الذي یعتبر

أساسیاً لتحقیق زیادة تدریجیة في المساواة بین الجنسین في أفغانستان وآسیا الوسطى. كما سیكون للأعمال دورها 

لتحقیق تنمیة اقتصادیة كنموذج لإقامة شراكات فعالة بین القطاعین العام والخاص، وهي شراكات لها ضرورتها 

ذات قاعدة عریضة وللحد من الفقر في هذه المناطق.

) إنشاء مجموعات نسائیة جدیدة لدیها المهارة والرغبة والموهبة 1(ن هذا التمویل من القیام بما یلي: وسیمك- 13

تحدید شركات إضافیة للتجارة المنصفة مهتمة بالعمل مع نساء ) 2(وإمكانیة الحصول على مواد الألیاف الخام؛ 

) استحداث قنوات 3(غراض التصدیر؛ الریف في تجهیز هذه الألیاف لتصبح منتجات قادرة على المنافسة لأ

) تحدید 4(تجاریة مع الزبائن المهتمین بشراء منتجات كمالیة على أساس التجارة المنصفة مصنوعة بأید نسائیة؛ 

مقدمي القروض الصغریة المستعدین لتوفیر الدعم المالي، بالائتمان، للأعمال الریفیة الصغیرة التي تقودها 

یقدم قواعد منصفة وشفافة لوكالات الحكومیة على تزوید الأعمال بإطار من اللوائح ) تنمیة قدرات ا5(نساء؛ 

لتسییر الأعمال.

ولتحقیق ما ورد أعلاه، یتطلب المشروع وكالة منفذة لدیها حضور راسخ من حیث الإدارة والمعرفة واللوجستیات - 14

بقاعدة أغا خانوتتمتع مؤسسة لنائیة.االمجتمعات المحلیةفي البلدان الثلاثة، فضلاً عن حضورها القوي في 

تحسین الشروط فيوطاجیكستان (بلدان المشروع) قیرغیزستانمن الخبرة معروفة جیداً بعملها في أفغانستان و 

ةطاجیكستان وفي مقاطعشمالالجبلیة النائیة. وللمؤسسة حضورها في المجتمعات المحلیةالمعیشیة في 

حیث تنفذ برنامجها لدعم تنمیة قیرغیزستانوفي مقاطعة نارین في بدخشان في طاجیكستان وأفغانستان

وروابط مع الوكالات الحكومیة المدن الرئیسیةالمجتمعات الجبلیة. كما تتوفر لدیها مكاتب جیدة التنظیم في 

المحلیة والمؤسسات المالیة في بلدان المشروع.
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ات ولمؤسسات الأعمال الناشئة والنامیة من خلال بتوفیر الإرشاد والدعم للمجموعأغا خانوستتكفل مؤسسة - 15

مراكز تنمیة مراكز تنمیة الأعمال التي تنفذها المؤسسة في إطار برنامج دعم تنمیة المجتمعات الجبلیة. وستقدم 

) مشروع لتدریب منظمي الأعمال. إضافة 2) بیئة تمكینیة للأعمال؛ (1الجدیدة هذه نوعین من الدعم: (الأعمال

للتمویل الصغري التي تنشط بالفعل في أغا خانكون الائتمان متاحاً للأعمال النسائیة من خلال وكالة لذلك، سی

المنطقة.

من منتجي ألیاف الماعز ومن النساء العاملات على تجهیز الموهیر والكشمیر 800وسیتعاون المشروع مع نحو - 16

وشرق طاجیكستان. شمالو قیرغیزستانو في أفغانستان (الغزل والنسیج والحیاكة وصنع اللیف)والصوف

شخص سواء مباشرة أو بصورة غیر مباشرة، حیث أن الدخل المتأتي عن 000 4یقل عن وسیستهدف ما لا

أسرة یتألف كل منها من خمسة أشخاص في المتوسط. وبفضل 800إنتاج الموهیر سیؤثر تأثیراً كبیراً جداً على 

حسین الغذاء والسكن والرعایة الصحیة والتعلیم.زیادة الدخل هذه، ستتمكن الأسر من ت

وستكون مدة المشروع أربع سنوات وسیتألف من أنشطته الثمانیة التالیة:- 17

مساعدة المجموعات النسائیة على تخطیط الأعمال والحصول على الائتمان؛

إنشاء وضع قانوني للأعمال وتأمین الدعم المؤسسي لعملیاتها؛

وجیات التجهیز الجدیدة وعلى إدارة الأعمال؛تدریب النساء على تكنول

 ي الألیاف الخام؛دتعمیق الارتباط بأسواق التصدیر والأسواق المحلیة وبمور

 استخدام الأعمال الأكثر نجاحاً كنماذج لتنمیة أعمال مماثلة في مواقع أخرى، بما في ذلك في شمال

؛الصندوقأفغانستان وفي مشاریع أخرى یمولها 

المستدام للموهیر والكشمیر العالي الجودة في مواقع تجریبیة؛الإنتاجالألیاف على تدریب منتجي

إعداد دلیل عن المنهجیات والدروس المستفادة؛

 ومع المنظمات غیر الحكومیة والمنظمات الدولیة.الصندوقالدخول في شراكات مع مشاریع أخرى یمولها

المخرجات والفوائد المتوقعة- رابعا 

التي یجرب فیها وذلك المجتمعات المحلیةلمشروع الباب أمام فرص جدیدة لتنمیة الأعمال الصغیرة في سیفتح ا- 18

بتدریب المدربین وقادة المجموعات الذین سیتمكنون بدورهم من تدریب النساء والرجال على إنشاء أعمالهم 

الدولیین والمؤسسات المالیة إضافة لذلك، سیكون للصلات الاقتصادیة مع المشترین وتوسیع أثر المشروع. 

یجابي على تطویر مناخ الأعمال المحلیة وعلى البیئة التنظیمیة. وتشمل فوائد المشروع الطویلة إوالحكومیة أثر 

) تولید 2(؛ المجتمعات المحلیة) خلق إمكانیات جدیدة للتقدم على مستوى الأشخاص والأسر و 1الأجل ما یلي: (

الكمالیة مما سیترك أثراً كبیراً على الأسر المستهدفة.الدخل بإنتاج السلع اللیفیة 

والمخرجات والفوائد الرئیسیة المتوقعة هي:- 19
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 من الأعمال التي تقودها نساء في صناعة تجهیز الألیاف (الغزل والنسیج والحیاكة وصنع 20-16تدعیم

وشرق طاجیكستان؛شمالوفي قیرغیزستاناللیف) في 

 لإضافیة في مواقع التجریب حیث یمكن للنساء الحصول على المنتجات اللیفیة من الأعمال ا15-10إنشاء

التصدیر؛تمتعن بخبرة سابقة في مجال تجهیز هذه الألیاف لصنع منتجات تالكمالیة ولكنهن لا 

 في مجال إنتاج الماعز، على الإنتاج المحسن لأصواف ونمن النساء والرجال، ممن یعمل300تدریب

؛طاجیكستانمیر وعلى تجمیع الموهیر والكشمیر في شمال أفغانستان وشمال وشرق الأنغورا والكش

 من النساء كقیادیات یمكنهن تقدیم التدریب والإرشاد للنساء والرجال الآخرین فیما یتعلق 40-30تدریب

بتنظیم الأعمال الصغیرة؛

لیاف؛إعداد دلیل عملي لإنشاء الأعمال التي تقودها نساء في مجال تجهیز الأ

 إقامة روابط مع الوكالات الحكومیة والمنظمات الدولیة والمنظمات غیر الحكومیة والمشاریع التي یمولها

والإدارة لأغراض تنمیة الأعمال وتوفیر الدعم القانوني والماليأغا خانمؤسسة ومشاریع الصندوق

محلیة والخدمات الاجتماعیة والمسائل المجتمعیة للموارد الطبیعیة والتسییر المحلي والهیاكل الأساسیة ال

؛المتعلقة بالمساواة بین الجنسین

 نماذج مؤسسیة وتنظیمیة لتنمیة الأعمال الصغیرة ونماذج للتعاون بین المؤسسات الریفیة الصغیرة

والمتوسطة الحجم والمؤسسات المالیة والتنظیمیة والمستوردین (بما في ذلك الروابط التجاریة والثقافیة 

وآسیا الوسطى والمشترین/الزبائن في التجارة المنصفة في أفغانستانفي المجتمعات المحلیةیدة بین الجد

أوروبا والولایات المتحدة).

ترتیبات التنفیذ-خامسا 

. الصندوقمسؤولة عن الإدارة العامة للمشروع وعن تقدیم التقاریر المالیة والتقنیة إلى أغا خانمؤسسة ستكون - 20

الإقلیمیة في امومكاتبه) طاجیكستان) ودوشانبیه (قیرغیزستانالمؤسسة في بیشكیك (تباروع مكنفذ المشیوس

). وستوضع مذكرات التفاهم مع مقر المؤسسة طاجیكستانوخوروغ () قیرغیزستان) وأوش (أفغانستان(فایزأباد

والأفرقة القطریة سقه التقني وعلى المستوى المیداني، سیقوم مدیر المشروع ومنالرئیسي في المملكة المتحدة. 

الأنشطة في مواقع التجریب ، بتنفیذ أغا خانمؤسسة المحلیة المؤهلة بقیادة منسقین وطنیین، وجمیعهم تابعون ل

ممارسات التسییر المهام الإداریة والمشتریات والإبلاغ، بما في ذلكتنفیذ وبالإشراف على تنفیذ أنشطة المشروع و 

الجیدة. 

، وهي رابطة تضم أكثر الیدویة في آسیا الوسطىالأشغالالقطري مع رابطة دعم قیرغیزستانوسیتعاون فریق- 21

وأوزبكستان، وتركمنستان طاجیكستانكازاخستانفيالأشغال الیدویةلتنمیة ومنظمة غیر حكومیة مركزاً 50من 

دي بامیري، وهي منظمة ةالقطریان مع منظمطاجیكستانو أفغانستانوسیتعاون فریقا .قیرغیزستانفضلاً عن 

وستقوم یطالیة غیر حكومیة.إ)، وهي منظمة Cesviطاجیكیة غیر حكومیة، ومع منظمة التعاون والتنمیة (
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والشركة الدولیة ) Peace Fleece) وبیس فلیس (ClothRoadsمؤسسات دولیة للأعمال، من قبیل كلوثرودز (

(الولایات )Swans Islandوسوانز آیلند ()SERRVلهم (لتبادل المبیعات لأغراض إعادة تأهیل اللاجئین وعم

یطالیا) وغیرها، بتزوید المشروع بالتوجیه المهني لتنمیة المنتجات إ) (’altraQualitaالمتحدة) وألتراكوالیتا (

كما سیخضع التفاعل مع المؤسسات والمنظمات غیر الحكومیة المحلیة لمذكرات تفاهم تنظمه.وتسویقها. 

وستنظم حلقة لاستعراض خطط العمل والمیزانیات السنویة والموافقة علیها. لجنةالبدء بالمشروعوستشكل عند- 22

. ولىلأوخطة العمل للسنة افي البدایة بوضع ترتیبات التنفیذ والتنسیق لاستهلال المشروع تقوم عمل إقلیمیة 

مشروع، بما في ذلك المنتجون وستعقد اجتماعات سنویة للتنسیق والتخطیط یقوم فیها جمیع الشركاء في ال

، باستعراض أنشطة المشروع السابقة وما حققه من نتائج.ومقدمو الخدمات

وسیقوم برنامج دعم تنمیة المجتمعات الجبلیة مسؤولة عن الرصد والتقییم والإبلاغ. /أغا خانمؤسسة وستكون - 23

المنجزات والأخذ بتدابیر تصحیحیة الرصد بصورة منهجیة وموضوعیة بتقدیر أداء مكونات المشروع بغیة تحدید

وستقوم الأفرقة القطریة والمنسق بإعداد البیانات وإدخالها في التقاریر فیما یتعلق بمؤشرات التقدم في حال اللزوم. 

. وستسجل جمیع والمعلومات الخاصة بجمیع الأنشطة المضطلع بها في مواقع التجریب، وتحلیل نتائجها

خط الأساس للمشروع، في قاعدة بیانات مركزیة روع، وخصوصاً البیانات القادمة من المعلومات المتعلقة بالمش

لدى برنامج دعم تنمیة المجتمعات الجبلیة.

بأن الرئیسي أغا خانمؤسسة ، سیتكفل مقر روعاتالتوجیهیة لمراجعة حسابات المشالصندوقمبادئوعملاً ب- 24

تجري سنویاً مراجعة حساباته المؤسسیة، بما في ذلك بحیث یكون المشروع كله خاضعاً لمراجعة الحسابات 

وأرصدته، على أن یقوم بالمراجعة مراجعو حسابات مستقلون الإشارة بصورة محددة إلى أنشطة المشروع الموحدة 

الرئیسي أغا خانمؤسسة وسیقدم مقر وفقاً للمعاییر الدولیة لمراجعة الحسابات. الصندوقمقبولون لدى 

، وذلك خلال فترة ستة أشهر الكشوف المالیة المراجعة الموحدة تتضمن الإشارة إلى المنحةللصندوق نسخة عن

یكمل مراجعو الحسابات المستقلون حسب بأن المؤسسة. وستتكفل المؤسسة بعد نهایة كل سنة مالیة لدى 

بیانات الإنفاق رأي مراجعة الحسابات حولكتابَ كشوف المالیة المراجعة أو بصورة منفصلة، ال، ضمن الأصول

.المقدمة للصندوق خلال السنة المالیة

  وتمویلهللمشروعالتكالیف الإشاریة - سادسا

)، سیمول 2017-2013ملیون دولار أمریكي على فترة أربع سنوات (2.3تقدر التكالیف الكلیة للمشروع بمبلغ -25

بمساهمات الصندوقل الذي یقدمه یستكمل التمویملیون دولار أمریكي. ومن المقترح أن 1.3الصندوق منها 

في آسیا الوسطىالأشغال الیدویةورابطة دعم أغا خانمؤسسة تقدمها ملیون دولار أمریكي1تبلغ قیمتها عینیة

).Cesviومنظمة التعاون والتنمیة (
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موجز المیزانیة وخطة التمویل

  (بآلاف الدولارات الأمریكیة)

الإنفاقفئة 

الصندوق الدولي للتنمیة

1التمویل المشتركالزراعیة

270إدارة المشروع 000110 000

50الخبراء الاستشاریون المعیّنون لمدد قصیرة 00040 000

120  الموظفون المحلیون 00016 000

180  )(دولي ومحليالسفر  000103 000

190المعدات والمستلزمات 000100 000

170التبادل المیداني)تالتعلم وزیارامسارالتدریب (بما فیه  000200 000

156والاجتماعات وأنشطة الوعي العامالعملحلقات 00059 000

60المطبوعات والاتصالات 00020 000

        الدعم الإداري

ساسیةدعم البنیة الأ

0  

0

00092  

100 000

  التكالیف الإداریة العامة

المجموع   

104 000  

1 300 000

160 000  

1 000 000

  
  . )Cesvi(في آسیا الوسطى ومنظمة التعاون والتنمیةالأشغال الیدویةورابطة دعم أغا خانمساهمات عینیة من مؤسسة   1
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Results-based logical framework
Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Goal 1. Create new sources of income for poorrural women in remote regions ofTajikistan, Kyrgyzstan and Afghanistan;2. Contribute to improvements in the statusof women and gender relations;
 Number of women and men directlybenefiting from new income opportunities.
 Changes in incomes of project beneficiariesover time.
 Changes in gender relationships andwomen’s status over time.

 Statistics on changes in women’s incomeand information on the evolution of theirstatus collected in the course of the project.
 Visits to pilot sites and interviews withwomen processors and communitymembers about the project impact on theirearnings, livelihood and status.

Objectives 1. Set up approx. 30 sustainable women-ledbusinesses that generate incomes forapproximately 500 rural women andmen in Tajikistan, Kyrgyzstan andAfghanistan through value-added fibreprocessing and export of products.2. Establish linkages to micro-credit,regulatory institutions, internationalbuyers and fibre producers.

 Number of sustainable businesses set up atpilot sites.
 Volume and value of exports and earnings.
 Number of women employed by thebusinesses and their earnings.
 Data on correlation between additionalfamily income from fibre processing andchanges in the welfare of family members(schooling, nutrition & health-care,migration).

 Number of businesses documented.
 Data on exports, local sales and earningscollected from the businesses.
 Data on the number of women and menparticipants and their earnings.
 Visits to businesses and interviews withbeneficiaries.
 In-depth interviews with women andfamily members about the effects ofadditional income.

 Businesses will maintain high quality ofproducts and meet expectations ofbuyers/importers.
 Stable demand for specific fibre productsdeveloped by the groups.
 Importers will succeed in selling theproducts and maintain stable orders inspite of possible economic slowdown inthe USA and Europe.

Outputs 1. 30 sustainable women-led businesses infibre processing.
2. Businesses receive micro-loans.3. Businesses have all necessary institutionalsupport and no legal barriers to succeed intheir activities.4. Businesses have access to eco-friendly,efficient processing technologies.5. Businesses collaborate with fibre suppliersand have stable linkages to buyers andsuccessfully export products.6. Manual that documents the establishmentof sustainable businesses.

 Number of businesses established, data onthe volume of sales and women’s incomes.
 Data on specific loans/sources of financingand their effectiveness.
 Legal status of the businesses, exportlicenses and tax documents.
 Information on processing technologiesapplied and resulting changes inproductivity and profitability.
 Number of buyers and data on the volumeof exports and domestic sales.
 Data on suppliers and fibre purchased.

 Number of businesses at each site andbusiness data collected.
 Data on micro-loans and other sources offinancing and their benefits.
 Business licenses and other documentsobtained by groups.
 Description of new processing technologiesand their impact on changes inproductivity.
 Data on volume and value of sales andearnings obtained from groups and buyers.
 Interviews with the groups, project reportsand visits to project sites.

 Micro-credit institutions will collaboratethe groups and offer funding on termsattractive for processing groups.
 Governmental agencies responsible forbusiness administration will work withthe project and the groups on securinglegal status, permits, etc.
 Groups will make products forreasonable prices and according tobuyers’ specifications.
 Buyers will have the capacity to worksuccessfully with the groups on productdevelopment and marketing.

Key
Activities

1. Develop business plans with womenprocessors and link them with creditors.
2. Develop legal support for the businesses,establish linkages with governmentalagencies.3. Train women in new processingtechnologies and business management.4. Help the groups form strong linkages with

 Business plans and sources of credit for thebusinesses established.
 Licenses and other documentationreceived by the businesses.
 Number of women trained in processingand business management.
 Linkages with buyers and suppliersdeveloped.
 Businesses set up at other pilot sites.
 Specific improvements in fibre goat

 Business plans and volume of creditreceived by the groups.
 Changes in legal status of the groups.
 Production technologies introduced.
 Volume of orders from importers forspecific groups, income from sales earnedby specific groups.
 Manual delivered.
 Collaborate ties and joint activitiesdescribed in project reports.

 Collaborative agreements betweenwomen’s groups, financial andgovernmental institutions, importcompanies and fibre producers can besuccessfully arranged to the mutualbenefit of all parties.
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Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptionsbuyers and supplies of fibre.5. Develop fibre-processing businesses atother sites including Northern Afghanistanand IFAD funded loans.6. Train fibre producers to improveproduction of Cashmere and Angora goats.7. Prepare a manual on women-led businessdevelopment capturing lessons learned.8. Collaborate with international agencies andother IFAD projects.

production achieved through training.
 Manual produced.
 Learning route, exchange visits and finalworkshop undertaken.
 Collaborative ties and joint activities withinternational agencies and other IFADprojects organized.


